
 Gebrauchsinformationen

SANOHRA swim für Erwachsene mit mittleren Gehörgängen
SANOHRA swim für Kinder und Erwachsene mit kleinen Gehörgängen

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Wiederverwendbare Gehörschutzstöpsel gegen schädlichen Lärm (EN352-2:2020, 
EU 2016/425). Größe: Ø 7 - 10 mm (Stöpselgröße Mittel) bzw. Ø 6 - 9 mm (Stöpsel-
größe Klein)

Prüfstelle für Konformitätsbewertung und Überwachung gemäß Modul C2: 
PZT GmbH (1974), Bismarckstraße 264B, 26389 Wilhelmshaven, Deutschland.

Hinweis: die Stöpsel müssen in Übereinstimmung mit den Hinweisen des Herstel-
lers montiert, eingestellt und gewartet werden.

Beim Schwimmen, Baden oder Duschen kann Wasser weit in den Gehörgang bis 
zum Trommelfell eindringen. Dies macht sich durch eine Einschränkung beim Hö-
ren bemerkbar. 

Feuchtigkeit im Gehörgang lässt den schützenden Ohrenschmalz (cerumen) auf-
quellen und bietet so zusammen mit der Körperwärme einen idealen Nährboden 
für Bakterien, Keime und Pilze. Entzündungen im Gehörgang und des Trommelfells 
(otitis externa) können die Folge sein. Kinder und Personen mit kleinen Gehörgän-
gen sind besonders betroffen.

SANOHRA swim schützt den Gehörgang und das Trommelfell vor dem Eindringen 
von Wasser.

Einsetzen von SANOHRA swim

Einen Arm über den Kopf führen und den oberen 
Teil der Ohrmuschel des auf der anderen Kopf-
seite befindlichen Ohres leicht anzuheben. So 
wird der Gehörgang geweitet. SANOHRA swim 
am Schaft zwischen Daumen und Zeigefinger 
der anderen Hand fassen und mit leichter Dreh-
bewegung mit den Lamellen voran in den Ge-
hörgang einsetzen. Bei dem anderen Ohr genau 
so verfahren.

Herausnehmen von SANOHRA swim

Vor dem Herausnehmen die Ohrmuschel wie beschrieben leicht anheben. Den Oh-
renschutz nicht ruckartig herausziehen sondern langsam mit einer leichten Dreh-
bewegung entfernen.

Kinder dürfen den Ohrenschutz nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Bei 
Kindern unter 3 Jahren sollte sichergestellt werden, dass der Ohrenschutz ausschließ-
lich von Erwachsenen eingesetzt und auch wieder herausgenommen wird. Die Ver-
wendung des Ohrenschutzes sollte mit dem behandelnden Arzt zuvor besprochen 
werden. Bei Entzündungen des Ohres, Läsionen des Trommelfells oder dem Einsatz 
eines Paukenröhrchens fragen Sie zuvor den behandelnden Arzt.

WARNUNG! ERSTICKUNGSRISIKO! KLEINE TEILE. Kinder dürfen den Ohrenschutz 
nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Die Gehörschutzstöpsel müssen 
in Übereinstimmung mit den Hinweisen des Herstellers montiert, eingestellt 
und gewartet werden.

Warnhinweise zur Verwendung von SANOHRA swim

Achtung: Bei Nichtbeachtung der Gebrauchshinweise und Einsetzanleitung 
kann die Schutzwirkung von SANOHRA swim gegen Lärm erheblich beein-
trächtigt werden. Gehörschutzstöpsel sollten in Lärmbereichen ohne Unterbre-
chung getragen werden.

Warnung: Plötzliches oder schnelles Entfernen der Gehörschutzstöpsel aus 
dem Gehörgang kann das Trommelfell schädigen.

Nicht zum Tauchen verwenden! Der Wasserdruck in größerer Tiefe würde den 
Stöpsel weiter in den Gehörgang drücken (Nicht mehr als 1 Meter Wassertiefe). 
Beim Springen ins Wasser oder durch heftige Bewegungen kann der Ohren-
schutz verloren gehen! Nach dem Gebrauch SANOHRA swim mit klaren Wasser 
abspülen, um Rückstände wie Salz oder Chlor zu entfernen.

SANOHRA swim kann bei sachgemäßer Pflege wieder verwendet werden. Zur Rei-
nigung kann das Produkt mit mildem Reinigungsmitteln (Seife) gereinigt werden. 
In regelmäßigen Abständen bitte das Produkt auf Beschädigungen prüfen und ge-
gebenenfalls ersetzen. Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische Substan-
zen leiden. Weitere Angaben sollten beim Hersteller angefordert werden. Es wird 
empfohlen SANOHRA swim nach Gebrauch wieder in dem mitgelieferten Döschen 
aufzubewahren. Es sollte dabei kühl und trocken gelagert werden. Alle Teile der Ge-
hörschutzstöpsel sind so konstruiert und produziert, dass sie unter Beachtung der 
Gebrauchsanweisung beim Tragen keine Verletzungen verursachen. 
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Frequenz [Hz] Schalldämmung [dB] Standard Abweichungen [dB] APV [dB]
63 23,4 3,5 19,9

125 26,7 5,6 21,1

250 24,3 4,1 20,2

500 25,6 5,3 20,3

1000 27,2 4,1 23,1

2000 31,3 5,0 26,3

4000 25,5 4,6 20,9

8000 29,9 9,2 20,7

 Instructions

SANOHRA swim for adults
SANOHRA swim for children and adults with small ear canals

Water can penetrate far back into the ear canal upto the eardrum while swimming, 
bathing or showering . This becomes apparent through a reduction in hearing 
ability. 

Moisture in the ear canal makes the protecting earwax (cerumen) damp, which to-
gether with the warmth of the body, becomes an ideal medium for the growth of 
bacteria, germs and fungi. This can lead to inflammations of the ear canal and the 
eardrum (otitis externa). Children and people with small ear canals are particularly 
affected by this.

SANOHRA swim protects the ear canal and the eardrum against water pene-
tration.

Using SANOHRA swim

Take your arm over the head and slightly pull up 
the upper part of the auricle of the ear on the 
other side of the head. The ear canal is now wid-
ened. Hold SANOHRA swim in the shaft between 
the thumb and index finger of the other hand 
and insert SANOHRA swim into the ear canal 
with light circular movements with the lamellae 
in front. Proceed in the same manner with the 
other ear.

Removing SANOHRA swim

Before removing slightly lift the auricle as described. Do not pull out the ear protec-
tion suddenly but remove slowly with light circular movements.

Children should use the ear protection only under the supervision of adults. For 
children under the age of 3 years, please ensure that the ear protection is inserted 
and removed only by adults. The use of ear protection should be discussed earlier 
with your doctor. In case of inflammations of the ear, lesions of the eardrum or the 
use of a grommet, please consult your doctor beforehand.

WARNING! RISK OF CHOKING! SMALL PARTS. Children should use the ear protec-
tion only under the supervision of adults. The earplugs should be assembled, 
adjusted and maintained in accordance with the manufacturer’s instructions.

Warnings when using SANOHRA swim
Caution: If the usage instructions and instructions for inserting are not fol-
lowed, the protection effect of SANOHRA swim against noise can be signifi-
cantly affected. Earplugs should be worn constantly in noisy areas.

Do not use for diving! The water pressure in deep waters would press the stop-
per further in the ear canal (No for use in waters more than 1-meter deep). The 
ear protection can be dislodged while jumping into the water or during vigor-
ous motion! After using SANOHRA swim, rinse it with clean water to remove 
residues such as salt or chlorine. 

SANOHRA swim can be reused if proper care is taken. The product can be cleaned 
using mild detergents (soap). Check the product for damages at regular intervals 
and replace if necessary. This product can be adversely affected by certain chemi-
cal substances. Please ask the manufacturer for additional information. It is advis-
able to store SANOHRA swim after use again in the small box provided. It should 
be stored in a cool and dry location. All the parts of the earplug are designed and 
manufactured such that they do not cause any injuries when worn as described 
in the usage instructions.

Corresponds the European directive on personal protection gear (CE) 89/686EEC, EN352-2:2002, 
EN24869-1. Notified Body PZT GmbH Number: 1974

Frequency [Hz] Sound attenuation [dB] Standard deviation [dB] APV [dB]

63 23,2 3,3 19,9

125 26,2 6,0 20,2

250 23,5 4,7 18,8

500 25,5 5,4 20,1

1000 26,7 4,4 22,3

2000 31,2 5,0 26,2

4000 25,4 4,6 20,8

8000 29,6 9,1 20,5

Data about the attenuation effect
Sound attenuation: SNR = 23 dB, H = 23 dB, M = 22 dB, L = 21 dB

Manufacturer: Innosan GmbH
D-68723 Schwetzingen/Germany · E-Mail: info@sanohra.com · Internet: www.sanohra.com
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 Conseil d`utilisation

SANOHRA swim pour adultes
SANOHRA swim pour enfants et adultes avec un petit canal auditif

En nageant, se baignant ou se douchant l’eau peut pénétrer très profondément 
dans le canal auditif et jusqu’au tympan. Ceci se remarque par une réduction de 
l’ouïe. 

L‘humidité dans le canal auditif fait gonfler le cérumen et fournit, combiné à la cha-
leur corporelle, un terrain de reproduction idéal pour les bactéries, les germes et les 
champignons. Il peut en résulter des inflammations du canal auditif et du tympan 
(otite externe). Les enfants et les personnes avec un petit canal auditif sont parti-
culièrement touchés.

SANOHRA swim, évite que de l’eau pénètre dans le canal auditif et le tympan. 

Utilisation de SANOHRA swim

Passer un bras au dessus de la tête et relever 
légèrement la partie supérieure du pavillon de 
l‘oreille se trouvant sur la partie opposée de la 
tête. Cette opération permet d’élargir le canal 
auditif. Saisir SANOHRA swim par la tige entre le 
pouce et l’index de l’autre main puis introduire 
par mouvements rotatoires légers, lamelles vers 
l‘avant, dans le canal auditif. Procéder exacte-
ment de la sorte pour l‘autre oreille.

Retrait de SANOHRA swim

Avant de procéder au retrait, relevez légèrement le pavillon comme décrit précé-
demment. Ne pas retirer brusquement la protection mais lentement avec de légers 
mouvements rotatoires.

Les enfants ne doivent utiliser la protection auditive qu’en présence d’un adulte. 
Faire attention à ce que la protection auditive ne soit insérée et retirée que par un 
adulte pour les enfants de moins de 3 ans. L’utilisation de la protection auditive doit 
être préalablement discutée avec le médecin traitant. Demandez d‘abord à votre 
médecin traitant en cas d’inflammation de l’oreille, de lésions du tympan ou d’utili-
sation de drains transtympaniques.

ATTENTION ! RISQUE D’ETOUFFEMENT ! PETITES PIECES. Les enfants ne doivent 
utiliser la protection auditive qu’en présence d’un adulte. La protection auditive 
doit être montée, réglée et entretenue tel qu’indiqué par le fabricant.

Avertissement quant à l’utilisation de SANOHRA swim
Attention: En cas de non respect de la notice d’utilisation l’effet de protection de 
SANOHRA swim peut être fortement réduit. Les protège-tympans doivent être 
portés sans interruption dans les zones de bruit.

Ne pas utiliser pour la plongée! La pression de l’eau à grande profondeur en-
foncerait encore plus profondément le bouchon dans le canal auditif (Ne pas 
dépasser 1 mètre de profondeur). La protection pour les oreilles peut se perdre 
en sautant dans l‘eau ou lors de mouvements violents! Après utilisation, rincer 
SANOHRA swim à l’eau claire afin d’éliminer les résidus de sel ou de chlore. 

Les SANOHRA swim peuvent être réutilisés s’ils sont entretenus correctement. 
Le produit peut être lavé avec du produit à vaisselle (savon). Contrôlez s’il vous 
plait régulièrement que le produit n’est pas endommagé et le remplacer si né-
cessaire. Ce produit peut être endommagé par certaines substances chimiques. 
Plus d’informations sont disponibles auprès du fabricant. Il est conseillé de 
conserver SANOHRA swim dans la petite boîte prévue à cet effet après utilisa-
tion. Ils doivent être conservés au frais et au sec. Tous les éléments des bouchons 
d’oreilles sont construits et produits de façon à ne pas provoquer de blessures s’ils 
sont utilisés conformément à la notice d’utilisation.

Données sur l’effet isolant
Isolation acoustique: SNR = 23 dB, H = 23 dB, M = 22 dB, L = 21 dB

Fabricant: Innosan GmbH
D-68723 Schwetzingen/Germany · E-Mail: info@sanohra.com · Internet: www.sanohra.com

Est conforme à la directive européenne sur les équipements de protection individuelle  
(CE) 89/686EWG, EN352-2:2002, EN24869-1. Notified Body PZT GmbH Number: 1974

Fréquence [Hz] Isolation acoustique [dB] Variation standard [dB] APV [dB]

63 23,2 3,3 19,9

125 26,2 6,0 20,2

250 23,5 4,7 18,8

500 25,5 5,4 20,1

1000 26,7 4,4 22,3

2000 31,2 5,0 26,2

4000 25,4 4,6 20,8

8000 29,6 9,1 20,5
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 Instrucciones de uso

SANOHRA swim para adultos
SANOHRA swim para niños y adultos con conductos auditivos pequeños

Al nadar, bañarse o ducharse puede penetrar agua en el conducto auditivo, llegan-
do hasta el tímpano. Esto se nota por una limitación en la capacidad de oír.

La humedad en el conducto auditivo hace que se hinche el cerumen protector, pre-
sentando así junto con el calor corporal un medio de cultivo ideal para bacterias, 
gérmenes y hongos. Como consecuencia de ello se pueden producir inflamaciones 
en el conducto auditivo y en el tímpano (otitis externa). Los niños y adultos con 
conductos auditivos pequeños se ven especialmente afectados.

SANOHRA swim protege el conducto auditivo y el tímpano para que no pene-
tre agua.

Colocación de SANOHRA swim

Levante un brazo sobre la cabeza y eleve ligera-
mente la parte superior del pabellón de la oreja 
situada en la otra parte de la cabeza. De esta 
forma se ensancha el conducto auditivo. Coja 
SANOHRA swim por el tallo, entre el pulgar y el 
índice de la otra mano, y colóquelo en el conduc-
to auditivo realizando un ligero movimiento ro-
tatorio con las laminillas hacia delante. Proceda 
del mismo modo con el otro oído.

Cómo se extrae SANOHRA swim

Antes de la extracción, eleve ligeramente el pabellón de la oreja, tal como se ha 
descrito antes. No saque bruscamente el protector de oídos, sino quíteselo despa-
cio con un ligero movimiento de rotación.

Los niños solamente pueden usar el protector de oídos bajo la supervisión de adul-
tos. Para niños menores de 3 años debería asegurarse de que el protector de oídos 
solo sea colocado y retirado por adultos. El uso del protector de oídos debería con-
sultarse previamente con el médico que lo atiende. En caso de inflamaciones en el 
oído, lesiones del tímpano o utilización de un tubo timpánico de drenaje pregunte 
antes al médico que le está tratando.

¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE ASFIXIA! PIEZAS PEQUEÑAS. Los niños solamente 
pueden usar el protector de oídos bajo la supervisión de adultos. Los tapones 
para los oídos deben montarse, ajustarse y someterse a mantenimiento de 
acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Indicaciones de advertencia acerca del empleo de SANOHRA swim
Atención: La inobservancia de las indicaciones de uso y de las instrucciones de 
colocación puede restringir significativamente el efecto protector de SANOHRA 
swim contra el ruido. Los tapones para los oídos deberían llevarse sin interrup-
ción en las zonas ruidosas.

¡No lo utilice para hacer submarinismo! La presión del agua a grandes pro-
fundidades presionaría la cápsula más adentro en el canal auditivo (No su-
mergirse a más de 1 metro de profundidad). Saltando en el agua o realizando 
movimientos bruscos se puede perder la protección auditiva. Tras su uso, en-
juague SANOHRA swim con agua clara, para retirar residuos como sal o cloro.  

SANOHRA swim se puede utilizar una y otra vez si se mantiene un cuidado ade-
cuado. El artículo se puede limpiar con productos de limpieza suaves (jabón). 
Compruebe a intervalos regulares si el producto presenta daños y sustitúyalo en 
caso necesario. Este producto puede resultar estropeado a causa de ciertas sus-
tancias químicas. Solicitar más información al fabricante. Se recomienda guardar 
SANOHRA swim en la cajita suministrada después del uso. Almacenar en lugar 
fresco y seco. Todas las partes de los tapones para los oídos están diseñadas y 
fabricadas de forma que no causen lesiones si se llevan de acuerdo con las ins-
trucciones de uso.

Datos del efecto de aislamiento
Aislamiento acústico: SNR = 23 dB, H = 23 dB, M = 22 dB, L = 21 dB
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Frecuencia [Hz] Aislamiento acústico [dB] Desviaciones estándar [dB] APV [dB]

63 23,2 3,3 19,9

125 26,2 6,0 20,2

250 23,5 4,7 18,8

500 25,5 5,4 20,1

1000 26,7 4,4 22,3

2000 31,2 5,0 26,2

4000 25,4 4,6 20,8

8000 29,6 9,1 20,5

Cumple con la directiva europea sobre equipos de protección personal (CE) 89/686EWG,  
EN352-2:2002, EN24869-1. Notified Body PZT GmbH Number: 1974

Fabricante: Innosan GmbH
D-68723 Schwetzingen/Germany · E-Mail: info@sanohra.com · Internet: www.sanohra.com St
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Schalldämmung

Hersteller: Innosan GmbH · D-68723 Schwetzingen · Beethovenstraße 3 · Germany 
E-Mail: info@sanohra.com · Internet: www.sanohra.com

Entspricht der europäischen Verordnung (EU) 2016/425 für persönliche Schutzausrüstung (CE),
EN352-2:2020, EN24869-1. Notified Body PZT GmbH Number: 1974

Erklärung: Hiermit erklärt die Innosan GmbH, dass die PSA SANOHRA swim der Verordnung 
(EU)2016/425 entspricht. Der vollständige Text der EU- Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: https://www.sanohra.com/downloads 

Wert /Value [dB] SNR = 24 dB H = 23 dB M = 23 dB L = 22 dB
Mittelwert 26,5 26,1 26,1 25,4

Standardabweichung 2,6 2,8 3,4 3,9
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